1531252510_31-752510_00_01 148 x 210 mm zdroj indd: 1531252510_31-752510_00_01

252510 252530
252520 2S2540

LED Floodight SMD

q

Www.emos.eu




Max. Life Luminous Maximum
Type Input Voltage i Dimensions Weight | Projected
Power Span Flux
Area
752510 10.5W | 25000 h 950 Im 114 x 99 x 51 0,201 kg| 0,01 m?
252520 220-240 V AC 21W 25000h | 1900 m 147 x 123 x 55 0,388 kg | 0,02m?
752530 50 Hz 31W 25000 h | 2800Im 178 x 148 x 55 | 0,530 kg | 0,03 m?
752540 51 W 25000h | 4600Im 208 x 170 x 55 | 0,733 kg | 0,03 m?
252510 252520
114mm 51 mm 147 mm 55 mm
|
&
E
13
E g u =
= = QT\Séén
N
p: ‘ = < = ) m\n90°~
1
752530 252540 N
mangj',/
o
= 2
£
S (
» f=——1m min — 3
GB | LED floodlight SMD
LED reflector is designed for indoor and outdoor use to be mounted on a firm ground.
Ingress Protection: IP65 — for outdoor use
Mounting
Mount the lamp firmly onto a solid basis, for example a wall (fig. 1, 2, 3).
Installation height 2.3-3 m.
Connect a power cable for connection to a 220-240 V~ power network.
The cable must not be plugged into the power network during installation of the spotlight.
Direct the reflector as shown on fig. 1 and 2.
L L — brown — live wire
G G — green&yellow — earth wire (ground)
N N —blue — neutral wire
Maintenance instructions:
Before maintenance, switch off the lamp and wait until it is cooled.
Clean it with a soft moistened cloth.
Never submerge the lamp in water or other liquids.
During maintenance, observe general rules for occupational safety, and be very careful.
WARNING
« The reflector is designed entirely for firm mounting. « If you place the reflector below the roof, keep the minimum
« Before connecting to the 220-240 V~ make sure that the 0.2 m distance measured from the upside of the reflector
connecting wire is not under voltage. This operation can to the bottom of the roof.
be carried out only by an authorized person. * Do not use the reflector without the protection glass.
* Respect aminimum distance of 1m between the appliance  « The protection from dangerous contact voltage is ensured
and the object or surface which you wish to lighten. by ,earthing”.



« The external flexible cable or cord of this luminaire cannot ~ + Terminal block not included. Installation may require advice

be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall from a qualified person.

be destroyed. « Terminal block for connection of power supply: 3 terminals
« The lights source of this luminaire is not replaceable; when screw-less type, rated for cross-section range including

the light source reaches its end of life the whole luminaire 1 mm? and voltage min 230 V.

shall be replaced. * Type Z attachment.

« Caution, risk of electric shock A\.

EMOS spol s.r.o. declares that the ZS2510, 252520, ZS2530, ZS2540 is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be
found at http://www.emos.eu/download.

CZ | LED reflektorové svitidlo SMD

LED reflektor je uréen k montazi na pevny podklad do vnéjsich i vnitfnich prostor.
Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi

Montaz

Reflektor pevné pripevnéte na pevny podklad, napr. na zed - viz obr. 1, 2, 3.

Montézni vy$ka 2,3-3 m.

Pripojte napéjeci kabel pro pfipojeni k napajeci siti 220-240 V~.

PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montéZze reflektoru pripojen na napdjeci sit. Pripojeni napajeciho kabelu k reflektoru
miize provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni, minimalné pracovnik znaly dle
§ 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni.

Nasmérujte svit reflektoru dle obr. 1, 2.

L L — hnéda — pracovni vodi¢ (live)
G G - zelenozluta — ochranny vodié (ground)
N N — modra — stiedni vodi¢ (neutral)
Pokyny pro udrzbu:
Pred zahajenim udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se ochladi.
Pro ¢isténi pouzivejte vlhky jemny hadfrik.
Nikdy svitidlo neponorujte do vody nebo jiné tekutiny.
Béhem udrzby dodrZujte obecnd pravidla pro bezpecnost prace a budte zvlasté opatrni.

UPOZORNENi
« Reflektor je vhodny vyhradné pro pevnou montéz. + Ochrana pred nebezpecnym dotykovym napétim je zajis-
» Zachovejte minimalni vzdalenost 1 m mezi reflektorem téna ,nulovanim®.
a predmétem nebo plochou, kterou osvétlujete. * Vnéjsi ohebny kabel nebo $ndra tohoto svitidla se nemohou
« Umistujete-li reflektor pod zastfeSeni, zachovejte mezi nahradit; pokud je $fidira poSkozena, musi se svitidlo zni€it.
vrchni stranou reflektoru a spodni stranou zastfeSeni  « Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po skonce-
minimalni vzdalenost 0,2 m. ni Zivotnosti tohoto svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo.
« PripouZiti reflektoru na horlavé plose dodrZte predeslé pokyny. < Svitidlo nema svorkovnici. Instalace mdze vyzadovat
« Reflektor lze pripojit pouze do elektrickeé sité, jejiz instalace pomoc kvalifikované osoby.
a jisténi odpovida platnym normam. « Svorkovnice pro pripojeni k napajeni: 3-svorkova bezsrou-
« Pred jakymkoliv zasahem do svitidla nebo provadénim bovéa, umoziujici pevné pripojeni vodice o prirezu 1 mm?,
udrzby a servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické pro napéti min. 230 V.
sité. Tuto &innost smi provadét pouze osoba ZNALA ve  « Svitidlo s upevnénim typu Z.
smyslu platnych vyhlasek o zpdsobilosti k ¢innostem. * Pozor, nebezpeci Urazu elektrickym proudem A

Nepouzivejte reflektor bez ochranného skla.

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze 252510, ZS2520, ZS2530, ZS2540 je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dal$imi prislus-
nymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni lze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé lze najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.

SK | LED reflektorové svietidlo SMD

LED reflektor je uréeny do vonkajsich a vnutorny priestorov k upevneniu na pevny podklad.
Kryti: IP65 — pre vonkajSie prostredie

Montaz

Reflektor pevne pripevnite na pevny podklad napr. na stenu vid. obr. 1, 2, 3.

Montézna vyska 2,3-3 m.

Pripojte napéjaci kabel pre pripojenie k napéajacej sieti 220-240 V~.



Pripojovany vodi¢ nesmie byt v dobe montéaze reflektoru pripojeny na napéjacej sieti. Pripojenie napéjacieho kabla k reflektoru
mdze vykonavat iba pracovnik s kvalifikaciou podla vyhlasky €. 50/1978 Sh., v platnom zneni, minimalne pracovnik znaly
podla § 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platnom zneni.

Nasmerujte svit reflektoru podla obr. 1, 2.

L L - hneda - pracovny vodi¢ (live)
: G - zelenozlta - ochranny vodi¢ (ground)

N - modra - stredny vodi¢ (neutral)

Pokyny pre udrzbu:

Pred zaciatkom udrzby svietidlo vypnite a pockajte, kym sa ochladi.

Na ¢istenie pouZivajte vlhkt jemnu handricku.

Nikdy svietidlo neponérajte do vody alebo inej tekutiny.

Pocas udrzby dodrzujte vSeobecné pravidla pre bezpe¢nost prace a budte zvlast opatrni.

UPOZORNENIE
« Reflektor je vhodny vyhradne pre pevni montaz. * Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je vyko-
» Ak umiestiiujete reflektor pod zastresenie, je treba za- nana ,nulovanim®.
chovat’ miniméalnu vzdialenost 0,2 m, merané od vrchnej  « Vonkajsi ohybny kabel alebo $nura tohto svietidla sa nemé-
strany reflektoru ku spodnej strane zastreSenia. Zu nahradit’; ak je $ndra poskodena, musi sa svietidlo znicit.
« Zachovajte minimalnu vzdialenost 1 m medzi reflektorom  « Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; po skonce-
a predmetom alebo plochou, ktor( chcete osvetlovat'. ni Zivotnosti tohto svietidla je nutné vymenit' celé svietidlo.
« PripouZiti reflektoru na horlavej ploche dodrzte predo$lé pokyny. < Svietidlo nema svorkovnicu. InStalacia moézZe vyZzadovat
« Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim pomoc kvalifikovanej osoby.
udrzby a servisu je nutné reflektor odpojit od elektrickej ¢ Svorkovnica pre pripojenie k napajaniu: 3-svorkova
siete. TUto &innost smie vykonavat' iba osoba ZNALA v bezskrutkova, ktora umoZziuje pevné pripojenie vodica s
zmysle platnych vyhlaSok o sposobilosti k ¢innostiam prierezom 1 mm?, pre napatie min. 230 V.
« Reflektor je mozné pripojit' iba do elektrickej siete, ktorej < Svietidlo s upenenim typu Z.

inStalacia a istenie odpoveda platnym normam. « Pozor, nebezpe&enstvo Urazu elektrickym pradom A\,
Bez ochranného skla nepouzivajte reflektor.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Zze 252510, 252520, ZS2530, ZS2540 je v zhode so zé&kladnymi poZiadavkami a dalsimi prislus-
nymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozZno najst na webovych
strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Na$wietlacz LED SMD

Reflektor LED jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen oraz na zewnatrz.
Stopien ochrony: IP65

Montaz

Reflektor nalezy mocno przymocowa¢ do stabilnej powierzchni zgodnie z obrazkami fig. 1 do fig. 3.

Wysoko$¢ montazowa 2,3-3 m.

Na tylnej stronie reflektora nalezy odkreci¢ plastikowg pokrywe na pudetku z listwa zaciskowa i przytgczy¢ kabel zasilajacy
do przytgcza sieci zasilajacej 220-240 V~.

Podtaczany przewod nie moze by¢ w trakcie montazu podtaczony do sieci zasilajacej 220-240 V~. Przytaczenie kabla za-
silajgcego

do reflektora moze wykona¢ pracownik posiadajacy odpowiednie kwalifikacje.

Switto reflektora nalezy ustawi¢ wg rysunku fig. 1, fig. 2.

L L — brazowy — przewéd fazowy (czynny)
S G - z6tto-zielony — przewod ochronny (uziemienie)

N — niebieski — przewo6d zerowy (neutralny)

Zalecenia do konserwacji:

Przed rozpoczeciem konserwacji reflektor nalezy wytgczy¢ i poczeka¢, az wystygnie.

Do czyszczenia stosujemy wilgotng, delikatng $ciereczke.

Reflektora nigdy nie zanurzamy do wody albo do innych cieczy.

Podczas konserwacji przestrzegamy ogélnych zasad bezpieczenstwa pracy i zachowujemy szczegélng ostrozno$¢.

UWAGA

 Reflektor jest przystosowany jedynie do stabilnego < W przypadku gdy reflektor bedzie umieszczany pod za-

montazu. daszeniem nalezy zachowa¢ minimalna odlegto$¢ 0,2 m
* Przed przystagpieniem do montazu nalezy wytaczy¢ pomiedzy gérna czescig reflektora a zadaszeniem.
napiecie sieciowe. * W przypadku uzywania reflektora w poblizu powierzchni
» Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 1m pomiedzy tatwo palnych nalezy stosowac sig do okreslonych zasad
reflektorem a przedmiotem lub powierzchnia, ktéra ma postepowania.

by¢ o$wietlana.



Nalezy doktadnie umocowa¢ gumowe uszczelnienie, aby Reflektor nie ma listwy zaciskowej. Przy jego instalacji

zostata zagwarantowana dobra izolacja reflektora. moze by¢ potrzebna pomoc wykwalifikowanej osoby.
 Przytaczenie do sieci zasilajacej moze wykona¢ pracownik < Listwa zaciskowa do podtgczenia zasilania: 3-przewodowa

posiadajgcy odpowiednie kwalifikacje. bezérubowa, umozliwiajaca podtgczenie na state przewo-
« Zasilajacy przewdd gietki do tego reflektora jest niewy- déw o przekroju 1 mm?, na napiecie min. 230 V.

mienny i dlatego, jezeli ten przewdd zostanie uszkodzony, Oprawa o$wietleniowa z mocowaniem typu Z.

to caty reflektor trzeba bedzie zlikwidowac. Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycz-
Zrodto $wiatta w tym reflektorze jest niewymienne; po nym

zakonczeniu okresu eksploatacji tego reflektora trzeba

go wymieni¢ w cato$ci na nowy.

EMOS spol. s r.o0. o$wiadcza, ze wyrdb 252510, ZS2520, ZS2530, ZS2540 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,
wiasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE.
Deklaracja zgodnoéci znajduje sig na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | SMD LED reflektor

A LED reflektor beltérben és kiltérben szilard alapon rogzitve hasznélatos.
Boritas: IP65 — kinti kdrnyeztnek megfeleléen

Szerelés

A reflektort szorosan rogzitse szilard alapra pl. falra, lasd az abréat alabb.

Beszerelési magassag: 2,3-3 m.

Areflektor hatoldalan vegye le a mlanyag fedGt a kapcsolétabla dobozkajarol és csatolja a tdpvezetéket a 220-240 V~ haldzatra.
A tapvezetéket a reflektor szerelése alatt tilos a 220-240 V~ halézathoz csatolni. Figyelem! A termék Gzembe helyezését
csak szakember végezheti!

Az élet- és balesetvédelmi szabalyok be nem tartaséért, illetve a hibas szerelésbdl adodo esetleges sériilésért, a termékek
karosodasaért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

A reflektorfényt iranyitsa a fig. 1, fig. 2 abr. megfeleléen.

L L - barna - fazis
ﬁ G - z6ld-sarga — foldelés
N - kék — nullvezetd

Karbantartasi utmutata:
Karbantartasi munkak elétt kapcsolja le a ldmpat, és varja meg, amig az egység lehdil.
Egy enyhén nedves, puha rongy hasznalataval tisztitsa meg.
Soha ne meritse a ldmpét vizbe vagy mas folyadékba.
A karbantartas soran tartsa be a foglalkozasbiztonsagi szabalyokat, és igen korlltekintSen jérjon el.

FIGYELMEZTETES
« Areflektort sohase helyezze ridra vagy oszlopra. » A gumi tomitést megfeleléen régzitse, hogy a reflektor
« Areflektor kimondottan csak szilard szerelésre alkalmas. megfeleld fedését biztositsa.
« Areflektor és megvilagitani kivant targy vagy teriilet kdzott A reflektor védélivegét azonnal cserélje ki Gjra.
tartsa meg a minimalis 1 m-es tavolsagot. A veszélyes érintési fesziiltség ellen a védelem ,nulla-

« Ha a reflektor tetézet al4 van helyezve, be kell tartani a zassal” van elvégezve.
0,2 m minimalis tavolsagot, amely a reflektor felsé szélétél < A ldmpatest kiilsé flexibilis kabele vagy tapkabele nem
a tetd alsé széléig van mérve. cserélhetd; ha a tapkabel megsérdil, dobja ki a lampatestet.
« Ha a reflektor éghet6 anyagra van rogzitve, tartsa be az < A ldmpatest fényforrasa nem cserélhet6; ha a fényforras

el6z6 eléirasokat. eléri élettartama végét, cserélje ki az egész lampatestet.
Ne régzitse a reflektort a mennyezetre. A kapocsléc nem tartozék. A felszereléshez szakember
Barminem( behatolés elétt vagy a vilagitétesten végzett tanacsara lehet szikség.

karbantartés illetve szerviz elétt a reflektort ki kell kapcsolni Sorkapocs a tapfesziiltséghez csatlakoztatashoz: az
az elektromos halézatrol. Ezt a tevékenységet csakis olyan 1 mm? vastag vezeték 3 soros csavarmentes szilard
személy végezheti, aki az érvényes eléirasok értelmében jo- rogzitéséhez, 230 V tapfesziiltséghez.

gosult és ISMERETEKKEL bir az ilyen tevékenység végzésére. < Z tipusl csatlakozas.

Areflektor csakis olyan elektromos halézathoz csatolhat6, amely-  « Vigyazat, aramiités veszélye A\

nek szerelése és biztositasa az érvényes szabvanyoknak megfelel.

Az EMOS spol s.r.o. kijelenti, hogy az ZS2510, 252520, 252530, Z52540 megfelel az iranyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkoz6 rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes terliletén hasznalhaté. A megfeleldségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi
honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | LED reflektor SMD

LED reflektor je namenjen za zunanje in notranje prostore in pritrditev na trdno podlago.
Zas¢itna stopnja: IP65 — za zunanje okolje



Montaza

Reflektor trdno pritrdite na trdo podlago, npr. na zid: glej. sliko spodaj.

Visina namestitve 2,3-3 m.

Na hrbtni strani reflektorja odvijte pokrovcek iz umetne mase na omarici z vezno letvico in prikljucite napajalni kabel za
povezavo z napajalnim omrezjem 220-240 V~.

Priklju¢ni vodnik ne sme biti v Casu montaze reflektorja priklju¢en na napajalno omrezje 220-240 V~. Prik|jucitev napajalnega
kabla na reflektor sme izvesti samo pooblascena oseba.

Reflektor usmerite v skladu s sliko fig. 1, fig. 2.

c L - rjava — fazni vodnik (live)
il G — zeleno-rumena — za$€itni vodnik (ground)

N — modra — sredinski vodnik (neutral)

Navodila za vzdrzevanje:

Pred zacetkom vzdrzZevanja svetilko izklopite in poCakajte, dokler se ne ohladi.

Za CisCenje uporabljajte vlazno fino krpo.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

Med vzdrZevanjem upo$tevajte sploSna pravila za varstvo pri delu in bodite posebej previdni.

OPOZORILO
« Reflektor je primeren izklju¢no za fiksno montazo. « Pravilno pritrdite gumijasto tesnilo, da zagotovite pravilno
« Reflektorja ne pritrjujte na strop. zasCito reflektorja.

Upostevajte minimalno razdaljo 1 m med reflektorjem in
predmetom ali povrsino, ki jo Zelite osvetljevati.

Brez zascitnega stekla reflektorja ne uporabljajte.
Zascita pred nevarno napetostjo dotika je izvedena

« Ce namescate reflektor pod stredno konstrukcijo, upo- z ,ni¢enjem".
Stevajte minimalno razdaljo 0,2 m, merjeno od zgornje  « Zunanjega fleksibilnega kabla ali vrvica svetilke ni mozno na-
strani reflektorja do spodnje strani stre$ne konstrukcije. domestiti; Ce je vrvica poskodovana, se svetilka mora uniciti.
« Pri uporabi reflektorja na gorljivi povr§ini upoStevajte prej < Svetlobni vir te svetilke je nezamenljiv; po preteku zi-
navedena navodila. vljenjske dobe svetilke je treba zamenjati celotno svetilo.
« Pred kakr$nim koli posegom v svetilo ali vzdrZzevanjem in  « Svetilo nima vrstne sponke. Namestitev lahko zahteva
servisiranjem je potrebno odklopiti reflektor od elektri¢- pomo¢ usposobljene osebe.
nega omreZja. Le-to lahko izvede samo POOBLASCENA  « Lestenéna sponka za priklju¢itev na napajanje: 3-polna
oseba v smislu veljavnih uredb o sposobnosti za posa- brezvijacna, ki omogoca fiksno prikljucitev prevodnika
mezne dejavnosti. preseka 1 mm?, za napetost min. 230 V.

Reflektor se lahko priklju¢i samo v elektriéno omrezje, kate- Svetilo s pritrditvijo tipa Z.
rega instalacija in zavarovanje ustreza veljavnim normam.  « Pozor, nevarnost elektri¢cnega udara A

EMOS spol.sr.o0. izjavlja, da sta ZS2510, 252520, 252530, ZS2540 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih
straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BAIME | LED reflektor SMD

LED reflektor namijenjen je za postavljanje na ¢vrstu podlogu u vanjske i unutrasnje prostorije.
Zastita: IP65 — za vanjsku sredinu

Montaza

Reflektor ¢vrsto pri¢vrstite na ¢vrstu podlogu, npr. na zid — vidi sl. 1, 2, 3.

Montazna visina 2,3-3 m.

Prikljucite kabel napajanja za uklju¢enje u mrezu napajanja 220-240 V~.

Prikljuceni vodi¢ tijekom montaZe reflektora ne smije biti uklju¢en u mrezu napajanja. Povezivanje priklju¢nog kabla sa
reflektorom smije biti izvr§eno samo od strane ovlasc¢ene osobe.

Usmijerite sjaj reflektora prema sl. 1, 2.

L L — smeda — radni vodig (live)
G G — Zuto-zelena — zastitni vodi¢ (ground)
N N — plava — srednji vodi¢ (neutral)

Upute za odrZavanje:

Prije poCetka odrzavanja iskljucite svjetiljku i pri¢ekajte dok se ne ohladi.

Za Cis¢enje se koristite vlaznom mekom krpom.

Svjetiljku nikada ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

Tijekom odrzavanja, postivajte op¢a pravila sigurnosti na radu i budite posebice oprezni.

UPOZORENJE
« Reflektor je prikladan iskljucivo za €vrstu montazu. + Kada reflektor postavljate ispod strehe, izmedu gornje
» Postuje minimalnu udaljenost 1 m izmedu reflektora i strane reflektora i donje strane strehe ostavite minimalni
predmeta ili povr$ine na koju svijetlite. razmak 0,2 m.



Kada reflektor koristite na zapaljivoj povrsini postujte  « Vanjski savitljivi kabel ove svjetiljke ne moze se zamijeniti;
prethodne upute. ako se kabel osteti, cijela svjetiljka se mora zamijeniti.

Reflektor se smije koristiti samo u elektri¢noj mrezi, ¢ija Izvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor

instalacija i osiguranje odgovara vaze¢im normama. svjetla dode do kraja svojeg Zivotnog vijeka, mijenja se
« Prije bilo kojeg rada sa svjetiljkom ili izvodenja odrzavanja i cijela svjetiljka.

servisa neophodno je reflektor otkopcati iz elektricne mre-  « Ne ukljucuje blok prikljucka. Ugradnja moze zahtijevati

Ze. Ovu djelatnost moZe obavljati jedino STRUCNA osoba u savjet kvalificirane osobe.

skladu s vazec¢im propisima za izvodenije takvih djelatnosti. < Terminalski blok za priklju¢ivanje napajanja: 3 terminala
 Ne koristite reflektor bez zastitnog stakla. za pritezanje bez vijaka, za vodice presjeka do 1 mm? i
« Zastita od opasnog kontaktnog napona osigurana je napona min. 230 V.

LJnuliranjem®.
Ne dirati u svjetiljku, prekontrolirajte cjelovitost brtvljenja
koje osigurava zastitu svjetiljke i njezinih dijelova.

Prikljuc¢ak vrste Z.
Pozor - rizik od strujnog udara A

EMOS spol s.r.o. izjavljuje da su uredaj ZS2510, ZS2520, ZS2530, ZS2540 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.

DE | LED Reflektor SMD

Ledreflektor ist zur Befestigung an eine feste Grundlage in AuBen- und Innenrdumen bestimmt.
Schutzart: IP65 — fur AuBenrdume

Montage

Befestigen Sie den Reflektor fest an eine feste Grundlage, z.B. an die Wand — siehe Abb. 1, 2, 3.

Montagehdhe 2,3-3 m.

Schrauben Sie die Kunststoffabdeckung an der Schachtel mit der Klemmleiste an der hinteren Seite des Reflektors ab und
schlieBen Sie den Stromleiter fir den Anschluss ins Stromnetz 220-240 V~ an.

Der anzuschlieBende Stromleiter darf wahrend der Montage des Reflektors nicht ans Stromnetz angeschlossen werden. Das
AnschlieBen des Stromleiters an den Reflektor darf nur eine qualifizierte Person.

Richten Sie das Licht des Reflektors nach Abb. 1, 2.

L L — braun — Arbeitsleiter (live)
G G - griingelb — Schutzleiter (ground)
N N - blau — Mittenleiter (neutral)

Wartungshinweise:

Vor einer Wartung die Lampe ausschalten und warten, bis sie auskihlt.

Zum Reinigen ein feuchtes, weiches Tuch benutzen.

Die Lampe nie in Wasser oder andere Flussigkeit tauchen.

Wahrend der Wartung die allgemeinen Arbeitsschutzregeln einhalten und vorsichtig vorgehen.

HINWEIS
Der Reflektor eignet sich ausschlieBlich fiir feste Montage.

Befestigen Sie sorgfaltig die Gummidichtung, um die

« Befestigen Sie nie den Reflektor an einen Mast oder Pfeiler. richtige Schutzart des Reflektors zu sichern.
« Befestigen Sie den Reflektor nicht an die Decke. » Schutz vor gefahrlicher Beriihrungsspannung ist durch
« Wenn Sie den Reflektor unter ein Dach befestigen, ist die mi- .Nullung” gesichert.
nimale Entfernung von 0,2 m, gemessen von der oberen Seite + Das biegsame AuBenkabel bzw. Schnur dieser Leuchte
des Reflektors zu der unteren Seite des Dachs, einzuhalten. kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschadigt
« Halten Sie die minimale Entfernung von 1 m zwischen ist, muss die Leuchte vernichtet werden.
dem Reflektor und dem Objekt oder der Flache, die Sie < Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt
beleuchten wollen, ein. werden; nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte ist
« Beim Gebrauch des Reflektors auf einer Brandflache die komplette Leuchte auszuwechseln.
missen Sie die vorstehenden Anweisungen einhalten. + Die Leuchte besitzt keine Klemmenleiste. Zur Installation
« Die Beschadigte Schutzabdeckung ist auszutauschen! kann Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.
« Der Reflektor kann nur ans Stromnetz angeschlossen < Klemmleiste zum Anschluss an die Stromversorgung:
werden, dessen Installation und Sicherung den gtiltigen 3-adrig, schraubenlos, sie muss einen festen Anschluss
Normen entspricht. eines Leiters mit einem Querschnitt von 1 mm?, ermdgli-
« Vor jeder Behandlung der Lampe oder Instandhaltung und chen, fur eine Spannung von mind. 230 V.

Kontrolle ist der Reflektor vom Stromnetz zu trennen. Diese Ta- Leuchte mit Z-Befestigung.
tigkeit darf nur eine FACHKUNDIGE Personim Sinne der giiltigen ~ « Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom A\
Vorschriften tber entsprechende Qualifikation durchfiihren.

Die Firma EMOS spol. s.r.o erklart, dass 252510, 282520, ZS2530, Z§2540 mit den Grundanforderungen und den weiteren
dazugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die
Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.



UA | CeiTrnogiogHuit npoxekTop S

LED npoeKTop npu3HayeHnin Ans yCTaHOBKM Ha (hiKCOBaHy OCHOBY SIK Y 30BHILLHbOMY TaK Yy BHYTPiLLUHbOMY NPOCTOPI.
MokputTa: IP65 — nNs 30BHILLHBOro NPoOCcTOpYy

YcTaHoBka

[MpoxekTop Aobpe NpuKpIniTh A0 CTabinbHOT OCHOBW, HANPUKNaA A0 CTiHX — AMB. ManioHOK 1, 2, 3.

BucoTa ycTaHoBkm 2,3-3 M.

NigKmioyiTs NPUBIGHUIA Kaberb 4515 3'€AHAHHS 3 MEPEesKOIo MuBneHHs 220-240 BT~

MpuBigHUI Kabenb B MOMEHT YCTaHOBKM MPOMKEKTOPa He Moxe DyTu nigknioyeHuin no enektpoMepexi. MMigkniouyatn kabenb [o
NMPOXKEKTOPA MOXKE TiNbKW KBanichikoBaHW NpaLiBHUK.

CBiTno npoxeKTopa HanpasTe 3rigHo Man. 1, 2.

L L — kopnuHeBuit — pobouuit nposiaHuk (live)
ﬁ G — 3eneHOMOBTHI — 3axucHuit nposia (ground)
N — cuHil — cepepHii nposiaHuK (neutral)
IHCTpYKUIi No TexHiYHOMY 06cnyroByBaHHIO:
lMepen noyaTKOM TexHiYHOro 0BCyroByBaHHS, BUMKHITbL NlaMy i NoyeKaiiTe, NoKM BOHa OXONOHe
[INs YULLIEHHS BUKOPUCTOBYITE BOSIOMY M'AIrKY raHuipKy

Ilamny Hikonu He onyckaiTe y Boay abo B iHLLY piouHy.
Mg yac TexHiyHoro obcnyroByBaHHs, [OTPUMYITECA 3arabHux npasun no besnewi npaui, Ta byabTe Haa3BUYaHO 0BepesKHi.

3AYBAXKEHHA

[TpOXXEKTOP NPUriaHWIA TiNbKW ANs (OIKCOBAHOr0 MOHTAsKY. * He BTpyuvaiiTecs y nposkekTop, nepesipTe UiNiCHICTb

* 3anuuitb MiHiManbHy BiACTaHb 1M. MiX MPOKEKTOPOM Ta yLinbHIOBanbHUx 3acobis, KoTpi 3abesneuyioTb Kopnyc
npeaMeToM abo NOLLARKOIO , KOTPY OCBITIIIOETE. NPOXeKTOpa Ta MOro KOMMOHEHTU.

* $IKLLIO NPOYKEKTOP PO3MILLYETE Nifj CTPIXOI0, TO Misk BEPXHbOIO  * 30BHILLHIA MHYYKMIA Kabenb abo LIHYpP LbOro CBITUMbHWKA
CTOPOHOIO MPOMKEKTOPA Ta HUKHBLOIO CTOPOHOIO CTPIXM 3a- He MOSKHA 3aMiHWTH; SKLLIO LLIHYP MOLLIKOXKEHWIA, CBITUIBHUK
JMLLITb MiHIManbHy BiacTaHb 0,2 M. NOTPIBHO 3HULLMTY.

* [1py BUKOPUCTaHHI Ha Nerko3anM1CTi NoOBepXHi AOTPUMYITE < [1Kepeno sKMBMEeHHS LbOro CBITUIIbHMKA HEMOKINBO 3aMi-
nonepegHi iHCTPYKLi. HUTW; NiCNA 3aKiHYEHHS TEPMiHY CNyXBu CBITUNbHUKA, 0T

* [1posKEKTOP MOXHA NiAKMIOYATH TiNIbKW 1O eNEeKTPOMEpeXi, BECb HEObXiAHO 3aMiHNTH.
yCTaHoBKa Ta 3anobikHUKM KOTPOi BiAnoBigaloTb AilounuM  « CBITUNBbHUK HEMAE KNeMHOT KONoaku. [Ina yCTaHOBKM MOe
LlepsKaBHUM CTaHAapTaM. 3HapobuTtnca fonomora KeasidikoBaHoro chaxisLs.

* [1py KOXHOMY BTpyYaHHi y NPOsKeKTOp, [OrNAL 3a HUM abo  « KneMHwii ok fns nigknioyeHHs 10 JyKepesa sKUBMEHHS: 3-X
NPOBOSKEHHSAM CEPBICY, MPOKEKTOP HEOOXIAHO BiAKMIOUUTH NpOBIAHMI 6e3 rBUHTIB, LLO A03BOSISE (DIKCOBaHE MifKIOYEH-
Bif, enexkTpoMepexi. Lia fnis Moxe ByTu BUKOHAHO TifbKu HS NPOBIAHKKa npodpinemM 1 MM2, anga Hanpyru MiH. 230 B.
eKcnepToM - 0coboi0 BIiLMOBIAHO [0 YMHHUX MpaBun, WO ¢ CBITUNbHUK 3 KPINMEHHAM Tuny Z.

BiIHOCSITbCA 1O KOMMeTeHLi fifnbHOCTI.  YBara, Hebesneka ypaxeHHst eNeKTpUYHOro CTpyMy A\

» 3axucT Big Hebe3neyHoi Hanpyru foTuky 3abesneuyeTbcs

<Hynem».

TOB «EMOS spol.» nosigomnse, wo Z2S2510, 252520, ZS2530, ZS2540 BinnoBiLa€ OCHOBHWM BMMOraM Ta iHLLUMM BifNOBiLHUM
nonoseHHsaM [upekTueu. MpUcTpoeM MOXIMBO KopucTyBaTvcs B EC. [leknapalis BinnoBifHOCTi ABNAETbCA YaCTUHOW IHCTPYKLIT
ANs KopUCTYyBaHHsA abo MOKNMBO 1T 3HalTK Ha BeB-canTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Lampa reflector cu LED SMD

Reflectorul cu LED este destinat amplasarii pe un suport rigid in spatii exterioare si interioare.
Carcasa: IP65 — pentru mediu exterior

Montajul

Fixati bine reflectorul pe un suport rigid, de ex. perete — vezi ilustr. 1, 2, 3.

Inaltimea de montaj 2,3-3 m.

Conectati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua de alimentare de 220-240 V~.

Conductorul conectat sa nu fie cuplat la reteaua de alimentare in timpul montarii reflectorului. Conectarea cablului de ali-
mentare la reflector poate fi efectuatd doar de catre un lucrator calificat.

Orientati lumina reflectorului conform illustr. 1, 2.

L L — maro — conductor de lucru (live)
G G - verde-galben — conductor de protectie (ground)
N N — albastru — conductorul mijlociu (neutral)

Indicatii pentru intretinere:

Tnainde de inceperea intretinerii stingeti lumina si asteptati sa se raceasca.

Pentru curatare folositi carpa find umeda.

Nu scufundati lampa Tn apa sau in alte lichide.

in timpul intretinerii respectati regulile generale de securitate a muncii si fiti precauti.
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AVERTIZARE

« Reflectorul este potrivit doar pentru montare fixa.

Nu interveniti la lampa, controlati integritatea mijloacelor

» Respectati distanta minima de 1 m intre reflector si de etanseitate, care asigura protectia [@mpii si a compo-
obiectul ori suprafata pe care o lumineaza. nentelor ecesteia.

« Amplasati reflectorul sub acoperis, intre partea superioard ~ « Cablul flexibil extern sau cordonul acestei ldmpi nu se pot
a reflectorului si partea inferioara a acoperisului pastrati nlocui; daca cordonul este deteriorat, lampa trebuie casata.
o distantd minima de 0,2 m. « Sursa de lumina a acestei ldmpi nu este schimbabild; dupa

« Lautilizarea reflectorului pe suprafata inflamabild respec- ncetarea viabilitatii acestei ldmpi este necesara inlocuirea
tati indicatiile precedente. ei in intregime.

« Reflectorul se poate conecta doar la reteaua electrica, a  + Lampa nu are bloc de borne. Instalarea poate solicita
carei instalatie si protectia corespund normelor valabile. ajutorul unei persoane calificate.

« Inaintea oricarei interventii la lampé ori efectuarea intre-  + Placé de borne pentru conectarea alimentarii: cu 3 borne
tinerii si mentenantei refletorul trebuie deconenctat de farad surub, facilitdnd conectarea fixa a conductorului cu
la reteaua electrica. Aceasta activitate poate fi efectuata sectiunea 1 mm?, pentru tensiune min. 230 V.
doar de o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor ~ + Lamp3 cu fixare tip Z.

valabile privind calificarea pentru aceste activitati. « Atentie, pericol de electrocutare A\
Protectia la tensiune de contact periculoasd este asigurata
cu ,cablu nul®.

EMOS soc. cu r.l. declard, ca ZS2510, ZS2520, ZS2530, ZS2540 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile
http://www.emos.eu/download.

LT | LED proZektorius SMD

LED zibintas skirtas naudoti lauke ir viduje, tvirtinant jj ant tvirto pavirSiaus.

Atsparumo klasé IP65

Tvirtinimas

Zibintq gerai pritvirtinkite ant tvirto pagrindo, pavyzdziui sienos (1, 2, ir 3 pav.)

Instaliavimo aukstis 2,33 m.

Prijunkite maitinimo laida prie 220-240 V~ maitinimo tinklo.Laidas turi bati iSjungtas i$ maitinimo tinklo prozektoriaus tvirtinimo metu.
Nukreipkite Zibintg kaip parodyta 1 ir 2 pav.

L L - rudas — fazinis laidas
G G — Zalias ir geltonas — jZzeminimo laidas
N . .
N —mélynas — neutralus laidas
Prieziuros instrukcijos:
Prie$ atlikdami priezitros darbus, i$junkite lempa ir palaukite, kol atvés.
Valykite jg minksta drégna Sluoste.
Nemerkite lempos | vanden; ar kitus skyscius.

Atlikdami priezitros darbus, laikykités bendryjy darby saugos taisykliy ir bukite atsargus.

DEMESIO 5
« Zibintas skirtas naudoti tvirtinant jj tik ant tvirto pavir§iaus ~ « Sviestuvo iSorinio lanksciojo kabelio arba laido negalima
« Prie$ prijungdami prie 220-240V~ el.tinklo, jsitikinkite, kad pakeisti; jei laidas paZeistas, reikia keisti Sviestuva.

itampa i$jungta. Prijungti gali tik kvalifikuotas meistras. « Sviestuvo Sviesos Saltinio negalima pakeisti; pasibaigus Svie-
« Turi bati iSlaikytas maZiausiai 1 m atstumas tarp Zibinto sos $altinio eksploatavimo laikui, reikia keisti visg Sviestuva.

ir apSvie€iamo pavirsiaus. « Junggiy blokas nepridedamas. |rengiant gali tekti kreiptis
« Jei Zibintas tvirtinamas po stogu, turi bti iSlaikytas ma- patarimo j kvalifikuotg asmen;.

Ziausiai 0,2m atstumas tarp Zibinto vir§aus ir stogo apacios. ~ + Gnybty blokas maitinimo prijungimui: 3 neprisukamo tipo, skirti
« DraudZiama naudoti Zibintg be apsauginio stiklo. 1 mm? skerspjavio laidininkams, maZiausiai 230 V jtampai.
* ]Zeminimas apsaugo nuo elektros smuagio. « ,Z" tipo priedas.

« Atsargiai — elektros smagio pavojus A\

EMOS spol s.r.o. deklaruoja, kad ZS2510, 252520, ZS2530, Z52540 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias
nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | LED prozektors SMD

LED reflektora proZektors paredzéts gan iek§telpam, gan aram, piestiprinasanai pie cietas pamatnes.
IP65 — paredzéts lietoSanai ara apstaklos

Montésana

Piestipriniet proZektoru pie cietas pamatnes, pieméram sienas (attéls 1, 2, un 3).

UzstadiSanas augstums: 2,3-3 m.



Savienojiet stravas kabeli ar 220-240 V~ stravas tiklu. Prozektora uzstadi$anas laika kabelim ir jabit atvienotam no stravas tikla.
Noregulgjiet lukturi ka radits attela 1 un 2

L - brins — aktivs vads
L M _.
G G — zal$ un dzeltens — zeméjuma vads
N N - zils — neitrals vads
Apkopes instrukcijas:
Pirms apkopes izslédziet lampu un pagaidiet, lidz ta ir atdzisusi.
Tiriet to ar mikstu, mitru dranu.

Nekad neiemérciet lampu Gdent vai citos Skidrumos.
Apkopes laika ievérojiet visparigus dro$ibas noteikumus un ievérojiet piesardzibu.

UZMANIBU

« Sis prozektors paredzéts lietodanai, kad ir piestiprinats  « Sigaismekla argjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit;
pie cietas virmas. ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina.

« Pirms pievieno$anas 220-240V~ parliecinieties, ka savie- = Sigaismekla gaismas avots nav aizstajams; kad gaismas avots
nojamais vads nav pieslégts baro$anai. So procedtru var sasniedz darbmaza beigas, gaismeklis ir janomaina pilniba.
veikt tikai kvalificéta persona. » Terminala bloks nav ieklauts. UzstadiSanai var bat nepie-

« levérojiet 1 metra minimalo distanci starp prozektoru un cieSama kvalificétas personas palidziba.
apgaismojamo objektu. * Spailu bloks baro$anas bloka pieslég$anai: tris ne skriives

» Ja So proZektoru vélaties novietot zem jumta, ievérojiet tipa spailes, paredzétas $kérsgriezuma diapazonam lidz
vismaz 0.2 metru distanci starp lukturi un jumta virsmu. 1 mm? (ieskaitot) un minimalajam spriegumam 230 V.

« Neizmantojiet proZektoru bez aizsargstikla. * Z veida pierice.

« Aizsardziba pret bistamiem stravas kontaktiem, aizsarga = Uzmanibu! Elektriska trieciena risks A\.

,zemésana”.

EMOS spol. s.r.o. apliecina, ka ZS2510, 252520, 252530, ZS2540 atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | LED prozektor SMD

LED-proZektor on loodud kasutamiseks nii siseruumides kui ka valjas ja see tuleb paigaldada kindlale pinnale.
Kaitseaste IP65 — valiskeskkonnas kasutamiseks

Paigaldamine

Paigaldage lamp tugevasti kdvale pinnale, néiteks seinale (joonised 1, 2, 3).
Paigaldamise kdrgus: 2,3-3 m.

Uhendage toitekaabel 220240 V~ toitevdrgu tarbeks.

Valgusti paigaldamise ajal peab kaabel olema toitevdrgust véljas.

Suunake reflektor selliselt, nagu on naidatud joonistel 1 ja 2.

L L = pruun — voolu all olev juhe
g G - roheline&kollane — maandusjuhe (maandatud)

N - sinine — neutraalne juhe

Hooldusjuhised:

Enne hooldamist lilitage lamp vélja ja oodake kuni see on maha jahtunud.
Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.

Hooldamise ajal jargige Uldiseid td6ohutusndudeid ja olge vaga ettevaatlik.

HOIATUS
 Prozektor on méeldud ainult kdvale pinnale paigaldamiseks.
« Enne Gihendamist 220-240 V~vooluahelasse veenduge, ethen- ¢ Valgusti valist elastset kaablit voi juhet ei saa asendada;

dusjuhe ei ole pinge all. Seda tohib teha (iksnes volitatud isik. juhtme kahjustamisel muutub valgusti kasutuskélbmatuks.
« Jatke seadme ja valgustatava pinna vahele vahemalt 1m < Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; valgusallika
tlhja ruumi. kasutusea l8ppedes tuleb kogu valgusti valja vahetada.
« Juhul kui paigaldate prozZektori radsta alla, jalgige et < Komplekt ei sisalda klemmiplokki. Paigaldamisel véib olla
prozektori pealmise kilje ja radsta vahele jadks vahemalt vaja kvalifitseeritud spetsialisti abi.
0,2 m tihja ruumi. * Klemmiplokk toiteallikaga ihendamiseks: 3 kruvi- ja mittekruvi-
« Arge kasutage proZektorit ilma kaitseklaasita. tltipi Klemmi, kasutuseks ristdikega 1 mm? jamin 230 V pingega.
« Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab maandus.  Z-tUdpi kinnitus.

« Ettevaatust! Elektrils6gi oht A\.

EMOS spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga ZS2510, 252520, Z52530, ZS2540 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude satetega.
Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel
http://www.emos.eu/download.
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BG | CBeTonmoneH npoxeKTop S

CBETOAMOMHMSAT OTpaskaTen e npeaHas3HayeH 3a U3Mon3BaHe Ha 3aKpPUTO MM OTKPUTO U Tpsbaa fa Gbae MOHTUPaH BbpXy
TBbpAA MOBBPXHOCT.
CteneH Ha 3awwumTa IP65 — 3a U3nonseaHe Ha OTKPUTO

MonTax

MoHTUpaliTe NlaMnaTa, KaTo s 3axBaHeTe 30paBo 3a TBbpAA OCHOBa, HanpuMep cTeHa (dur. 1, 2, 3).

BucounHa Ha MoHTUpaHe 2,33 m.

CebpkeTe 3axpaHBall kaben 3a cBbp3BaHe KbM eneKkTpuyecka mpexa 220-240 V~.

Kabenst He TpsibBa fia 6bae CBbP3aH KbM eneKTpryeckaTa Mpesa o BpeMe Ha MOHTUPAHETO Ha MPOXeKTopa.
HacoueTe oTpaxaTens, KakTo e nokasaHo Ha cour. 1 1 2.

L L — kadhsB — PaseH NpoBOAHMK
E G — 3eneH& X bnT — 3a3eMsaBalL, NPOBOAHMK (Maca)
N — cvH — Hynes npoBoaHWK

MouucTeaiite A ¢ MeKa, BjlaXXHa Kbpna.
Hukora He noTansiTe naMnata BbB Bofa UK ApYyru Te4HOCTU.
Mo BpeMe Ha nofgapbXkaTta crnasBaiTe OCHOBHUTE npasuna 3a 6e3onacHocT npu pa60Ta 1 BbaeTe MHOro BHUMATESHW.

NPEQYNPEXAEHUE

» OTpaskaTensT e NPOEKTUPaH 3a MOHTUPAHe W3LSNO BbPXYy  * BBHLIHWAT rbBkaB Kaben Ha TOBa OCBETUTESHO TAMO He
TBbPAA MOBBLPXHOCT. MosKe fa 6bae 3aMeHsiH; ako kabenbT e noBpefeH, 0CBETU-

« [lpeau cBbp3BaHE KbM enekTpuyeckata Mpeska 220-240 V~ TEeNHOTO TANo TpsibBa fa 6bae YHULLOKEHO.
ce yBepeTe, Ye N0 CBbP3BaLLWA MPOBOAHMK HE Teue TOK. Tasan ¢ CBETNIMHHUSAT U3TOUHMK Ha TOBA OCBETUTENHO TANO HE MOXe

* OnepaLys MOXe [la Ce U3BBbPLUM CaMo OT KBanmduLmpaHo na bbfie 3aMeHsIH; KOraTo CBETIMHHUAT M3TOUHWK LOCTUTHe
nuue (eneKkTpoTexHMK). Kpasi Ha eKCNnoaTaLMOHHUSA CY XK1BOT, TpsibBa Aa ce CMeHu

» OcurypeTe MUHWUMArHO pascTosiHue oT 1 MeTbp Mexay LIANIOTO OCBETUTESTHO TANO.
ypena v npeaMeTa Unu NoBbPXHOCTTa, KOUTO xenaete la ¢ KneMHUAT Bnok He e BKIIOUeH B KOMMeKTa. MoHTakbT
ocBeTsBaTe. MOMKe [la M3MCKBa HaMecaTa Ha KBanMULIMpaH TeXHNK.

» Ako MOHTWpaTe OTpasaTens rop Nokpue, ocurypete mu-  « KnemeH 6rok 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo: 3 knemu bes
HMMarnHo pascTosHue oT 0,2 m Mexay ropHata yacT Ha BWHT, 0n0bpeHn 3a NPOBOAHMLM C 0b6XBaT Ha HaNpPeuHoTo
oTpaxartens ceueHre 1 mm? n HanpesmeHne MUHUMYM 230 V.

1 [OSIHaTa YacT Ha MoKpuBa.
He uanosnasaiite oTpaskarens 6e3 NpeanasHoTo CTHKIIO.
3aluumTaTa cpeLLy 0nacHO Hanpe)eH1e ce 0cUrypsisa Ypes
,3a3eMsBaHe”.

Mpukpensaxe Tun Z.
BHWMaHMWe, onacHOCT OT eneKkTpuyeck yaap.

EMOS spol.s r.o. peknapwpa, ye 252510, 252520, 252530, ZS2540 oTroBapsi Ha OCHOBHUTE U3UCKBaHWS 1 APYru pasnopentu Ha
[vpekTusa. ObopynBaHeTo Mose fa ce u3nonasa cBobofHo B paMkuTe Ha EC. [leknapaumsta 3a CbOTBETCTBUE € YacT OT ToBa
PBKOBOACTBO W MOske fia Obae HaMepeHa CbLLo Ha yebcaiTa http://www.emos.eu/download.

752510 / 252520 / 2S2530

6B This product contains a light source of energy efficiency class F | CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou ener-
getické ucinnosti F | SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti F | PL Ten produkt zawiera zrédto
Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F | HU Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz
| $ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u€inkovitosti F | RSIHRIBAIME Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase
energetske ucinkovitosti F | DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F | UA Llet Bupib MicTuTb
[skepero CcBiTna 3 knacoM eHeproedpektuaHocTi F | ROIMD Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta ener-
getica F | LT Siame gaminyje yra viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé F | LV Sis razojums satur gaismas
avotu, kura energoefektivitates klase ir F | EE Toode sisaldab energiat6hususe klassi F valgusallikat | B6 Tosu npopyKT BKMlousa
CBETNIMHEH U3TOYHWK C KNac Ha eHepruiHa edektmsHocT F

ZS2540

6B This product contains a light source of energy efficiency class E | CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou ener-
getické ucinnosti E | SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ginnosti E | PL Ten produkt zawiera zrodto
$wiatta o klasie efektywnosci energetycznej E | HU Ez a termék egy E energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz
| 8 Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u€inkovitosti E | RSIHRIBAIME Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase
energetske uginkovitosti E | DE Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E | UA Lieit Bupi6 micTuTb
Askeperno cBiTna 3 knacom eHeproedpektusHocTi E | ROIMD Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd ener-
geticd E | LT Siame gaminyje yra Sviesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E | LV Sis razojums satur gaismas
avotu, kura energoefektivitates klase ir E | EE Toode sisaldab energiatéhususe klassi E valgusallikat | B6 Tosu npopyKT BKiousa
CBETIIMHEH W3TOUHWK C KIac Ha eHepruiiHa ecpektusHocT E
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6B | Do not throw electric appliances into unsorted municipal waste, use collection points of sorted waste! Dangerous substances from electric appliances deposited in landfills can leak into
underground waters, reach the foodchain and damage your health and well-being. For actual information about collection points, contact the local authorities.

CZ | Nevhazujte elektrické spotiebice do netfidéného komunalniho odpadu, pouZijte sbérnd mista tfidéného odpadu! Z elektrickych spotfebicd ulozenjch na skiadkéch odpadki mohou
prosakovat do podzemnich vod nebezpetné latky, dostat se do potravniho Fetézce a poSkozovat vaSe zdravi a pohodu. Pro aktudlni informace o shénjch mistech kontaktute misti urady.
SK | Nevhadzuite elektrické spotrebice do netriedeného komunalneho odpadu, pouZite zberné miesta triedeného odpadu! Z elektrickych spotrebicov ulozenych na sklddkach odpadkov mozu
presakovat do podzemnjch vod nebezpetné létky, dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie a pohodu. Pre aktuélne mfurmacue 0 zhernych miestach kontaktujte miestne drady.
PL| Igodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznal przekresl kosza. Uzytkownik, chcae
pozbyC sig sprzgtu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzgtu. W sprzeue nie najdujq sie sktadniki niebezpieczne, ktdre majg
szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Ne dobja ki az elektromos fogyasztokat osztalyozés nélkiili kommundlis hulladékként, hasznalja a szelektiv hulladéklerak helyet! Ha az elektromos fogyasztok hulladék lerakatra
keriilnek, a veszélyes anyagok beszivddhatnak a talajvizekbe, és bekeriilhetnek a taplaléklancba, kérosithatjék egészségét és kényelmét! A gy(ijtd helyekre vonatkozo aktudlis tajékoztatas
érdekében vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsdgokkal!

S1 | Elektricnih naprav ne odlagajte skupaj z nerazvrstenimi komunalnimi odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvrstanje odpadkov! V kolikor so elekiricne naprave odlozene na odlaga-
iscih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako Skodujejo vasemu zdravju in pocutju. Za aktualne informacije o zbirnih mestih
kontaktirajte lokalne oblasti.

RS|HRIBA|ME | Ne bacajte elektritne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada
kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vade zdravlje.

DE | Elektroverbraucher nicht in den unsortierten kommunalen Abfall werfen, Sammelstellen fiir den sortierten Abfall benutzen! Von den auf den Milllabladeplatzen deponierten Elektrover-
brauchern kdnnen Gefahrenstoffe ins Bodenwasser eindringen, in die Lebensmittekette gelangen und ihre Gesundheit und Behaglichkeit beschadigen. Aktuelle Informationen Giber die jeweiligen
Abladeplétze sind bei den drtlichen Behdrden einzuholen.

UA | He Buuayire enexTpiuHi npHCTOT SK HECOpTOBaH! KOMyHabHi Bfop, KopucTyiiTecs micuamu 360py KoMyHansHnK Bigxonie. 3a akTyanbHok ichopmaliieio npo Micus 6opy 3sepraiirecs
10 YCTaHOB 38 MiClieM NPOKMBAHHA. HIKLLO NIEKTpHYH] MpUCTOPOI Ha MICLIAX 3 BIIXOaMH, TO p MOMKYTb MPOHUKATH [0 NA3EMHMX BO i AiCTaTUCH 0 Xap4OBOr0
06iry Ta MOLUKOIKYBATH BaLIe 340POB .

ROIMD | Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a degeurilor sortate. Pentru informatji actuale privind bazele de receptie contactati
organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane i pot sa ajungd in lanful alimentar,
periclitdnd sanatatea §i confortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius risiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinmis valdZios institucijomis, kad $ios suteikty
informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto granding,
ir tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam izmantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savakSanas punktus. Lai gitu informaciju par $adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar
vietgjo pasvaldibu. Ja elektroniskas jerices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes idenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

EE | Arge héirige elektriihendusi. Arge visake dra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jadtmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide kohta saate

kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel vdivad ohtlikud ained paéseda pahjavette ja seejérel toiduahelasse ning mojutada nii inimeste tervist.

BG | He uaxabpnsitre enekTpuuecku ypeu ¢ Te Ji TbLW; NpefiaBaiiTe rv B NyHKTOBETe 3a ChOMpaHe Ha COpTUPaHy 0TNabui. AKTyanHa uHgopMaLms

OTHOCHO NYHKTOBETE 38 CbOUPaHe Ha COpTUPaHH OTNATbL MOKE 3 MIONYYHTe OT KOMNETEHTHUTE MECTHU Opranw. [Tpn UXBBPNAHE Ha ENEKTPUYECKH YPeAH Ha CMETHLLaTa e

B3MOIKHO B NOANOYBEHHTE BOJW [1a NONBHAT ONACHM BELLIECTBA, KOMTO CTIE TOBA A NPEMHHAT B XPaHWTENHaTa BEPHra 1 13 YBPEAAT 34PaBeTO Ha XopaTa.

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne tec¢i z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi
tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢€as popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo placanega
zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku
garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepravilne uporabe
ali preobremenitve.

~

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaseni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta
92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno prijavo povzroéi $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED reflektor SMD

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S|, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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